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The article examines the image of the city in V. Nezval’s poem «Edison», written during the
poetic period of creativity. The purpose of the scientific research is to identify the specifics of the
reflection of urban space in a work dedicated to the praise of development and civilization. Special
attention is paid to the study of the image of Prague, as well as to the artistic means by which the
Czech capital is described. The analysis of the tropes and syntactic figures used by the author in the
poetic direction is given. Highlighting the main motifs used in the poem shows that the work
combines poetic and surrealistic features. This allows us to take a fresh look at the image of the urban
environment in the poetic heritage of V. Nezval.
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B. Ha3Ban yBaimoy y ricTOpbIrO Y3IICKaH Mad3ii sIK MpaIcTayHIK pa3sHACTAWHBIX TUTHI-
HAY, Tpa3 siKis TMpallmia udIICKas Jitaparypa Ha madatky XX cr. Hesmapma pycki
nacnemubik M. JlamraBivka ag3zHavay: «Sro HasplBam “N3iYHBIM YapayHikoM”, “Ka3auHai
KypauKai, sikasi HACe 3aJIaThIs SiKi”, yacaM HaBaT “KapasiéM UdIICKiX MmadTay’’, aje ajHava-
CoBa TakcaMa “‘OajbIIaBIlKIM MajxagiMam”, ‘“‘dajgaBekaMm, sKi Mpaaaycst YbpBOHBIM™ a0
“nmagxaniMaM yIutbIBoBBIX » [1]. Y ¢€ raTa cBequbInp npa pa3HacTaifHaCIb TBOPYBIX ITOTIIS-
nay masta. EH cTay 3acHaBanbHiKaM YsIICKAra NasThIYHATA KipYHKY MadThI3M, CTAsY IS BbI-
TOKay CTBapIHH CIOppIaJliCThIYHAra HalmpamKy.

[Tasma «Dapican» («Edisony, 1927) mivsla agHbIM 3 ICKPaBIX NPHIKIAIAY TBOPaY,
HaMiCaHBIX Yy PAYBILIYBl Y3LICKara MasThI3My, Y SKiM ayTap «cmpadye amerb OaraTsl ay-
XOYHBI CBET YallaBeKa-cTBapayibHika» [2, ¢. 156]. Ayrap BbIKapbicTOYBae yce MPBIKMETHI,
XapakT3pHbIL Ui Aan3eHara KipyHky. [lasma Oararast Ha CTBUTICTBIUHBIA (Iirypsl, IITO
nasBaisie B. HazBany maakpaciins 3HaYHACHb aJKPBILLAY, aKa3alb y3aeMacyBs3b MaMixk
YajaBeKaM i JlaciielaBanHeM cBeTy. Tak, 1aBoJii yacta cycTpakaromia anagapsl, sKist 3Bsi3-
BaIOLb Pa/IKi acallbIATHIYHA 1 Ja3BAJISIONb BBIKITIKALb Y PILBITICHTA 1316 MI3par Boopazay
1 YAyneHHsy, sikis €H MOXKa JanoyHIllb aBOJIe CBairo ycrnpbiMaHHs nasmbl: jako akrobat
jenz presel po lanu, jako matka ktera porodila dit€, jako rybai ktery vytah plné sité¢ (six
akpalaT siKi mpainoy na kaHaue // sk Mari sikast Hapaasinia a3ius // sik peioak sSKi BBILSATHYY
MOYHYI0 ceTKy pbIObI) [3, S. 109]. VikbIThIA MeTadaps! MaIKpICITiBAOIb BaXKHACIH aIKPbI-
iy svétlo které Edisonovy zarovky vytvari // vnasi svétlo do dusi lidi (cBsaTii0 sikoe jsim-
nayki DJpicana cTBaparolpb // yHOCIIb CBITIIO ¥ nymisl iroazeid) [3, ¢. 107]. Yacam ayrap
3BsIpTaeLla 1a aiHacacTayHbIX cKa3ay, KalO BBIKIIIKAIlb aldyBaHHE Xy TKAIUTBIHHACI KBS
1 aKIPHTABAIls YBary Ha HeaOXoIHACIII 3aiiMalliia 1acjaeTaBaHHeM 1 BRBIByYOHHEM HaBaKOJIb-
Hara cetry: Velky Véstnik ve voze! Sazis! Tisknes! Valka! Srazky! Eroze! (Bsuiki Bechik
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y MambiHe! Cansim! [Ipykyem! Baitna! Cyteiknenni! Oposis!) [3, s. 106]. AcabniBacub
Ma’Mbl TIpasymsiena ¥ aJcyTHACHi 3HaKay TMPBIIBIHKY, INTO CTajla sICKpaBall phicail
NasTeI3MY 1 Jayiell BhIKapbICTOYBajacs cropplaiictami. JlitaparypHas KpbIThIKa alaHiia
3Ha4YHACIb TBOpa ¥ JiTapaTypHail cmagublHE ulIIcKara majta. Paciiickas macimemybina
JI. BynaroBa am3Hauae: «BipTyo3Has né€rkacup MIACI[iCTONTHAra xapdsi, MuTary4Hacib
pridM, 3iXaTIiBBIS KacKabl acCalbIITEIYHBIX BOOpa3ay manamarii Ha3Bamy cTBaphilbs CBOM
unpmYp —nadmy Dasican (1927), ammoctpaBayusl ¥ €1 namany aa Bsulikara aMepbIKaHIa
1 TBOpUara gajaBeKa YBOTYJIe, a SIIYd 3aXaIUICHHE JKBIIIEM, JKBIIIEM 0e3 YIpBITO’KaHH,
Ji3e €clib Meclia YCsIMy — MO/A3BITaM 1 371a4bIHCTBaM, CBATIY 1 IIEMPBI, TOPY 1 Ir4acio» [4,
c. 370].

Kammnasimpritna gipa-smigaas masMa cKiIagaeriia 3 Il 9acTak, KoyKHas 3 SKiX IMadbl-
Haernra padpanam: Nase zivoty jsou... (Hamrs! ke écib...) [3, s. 105]. V nepsix gact-
Kax yBOJ3illlla MapayHaHHEe 3 aaMoyHa# kaHartambisit: truchlivé jak plac (TysxmiBbis sIK
mwia4) [3, S. 101], strmé jako vrak (ctpomkis sik ackenki) [3, S. 104], bludné jako kruh
(3arannbist sk kpyr) [3, s. 108], nase Zivoty se nikdy nevraci (Halbl KbILI HIKOJII HE Bep-
Hyima) [3, . 111]. Tonbki ¥ msaTaii 9acTisl ayTap yKbIBae CTaHOYYAe MapayHaHHE, Y YbIM
npacouBacliia CyBs3b 3 MadThi3MaM: nase zivoty jsou té8ivé jak smich (Hamsr sKbIi mma-
nenutiBbis K cMex) [3, S. 116]. Ha mpausry yesro TBopa cyctpakaenia p3dpaH, ki Ha
nayaTKy a3Mbl Mae MeciMiCThIYHAe Ty4aHHe, a/IHaK IPbI pa3ropTBaHHi cioxa Ta B. Ha3Bana
3ayBakae pajacilb naycsaénnara et Bylo tu vsak néco tézkého co drti // smutek stesk
a uzkost z zivota i smrti (bpUTO TYT aJHaK HeITa IDKKae MITO 3Himyae // cMyTak Tyra i
TphIBOTA a1 XbIis i cmepiri) [3, . 101] — bylo tu v8ak néco krasného co drti / zapomnéni
na stesk Zivota i smrti (ObIJIO TYT aJHaK HEMITa MPbIroXae MmTo 3Himrgae // 3a0bié mpa
cMyTaK xbiIlis i cmepiri) [3, S. 118]. Taki MaThly HeXapaKTIPHBI IS MAdTHICIIKAra KipyHKY.
TiymadsbIa raTa TeIM, ITO mMadMa «JbIcan» Obuta Hamicana ¥ 1927 r., kaimi OGosbinas
YacTKa MIChbMEHHIKay ajMayIsuiacs aj Maj’ThI3My, IaKOJbKI ayTaphl madaii 3ayBakallb
ISOKKACI[l 3BbIYaiHAra JKbIIIS. PazaM 3 ThIM aCHOVHBIS PBICHI Y3IICKAH JiTaparypHai
IUTBIHI HEKaTOPhI Yac 14 npeicyTHivami ¥ ix TBopyacui. C. A. llIspraimMaBa Jidblib, WTO
«ma 1926-1927 rr. y TBOpYacIi a CyTHACI YCiX TalIEHABITHIX MMadTay, TaK I1i iHAKII 3Bs3a-
HBIX 3 TA3TBI3MaM, MBI CyCTpaKaeMcs 3 pa3Kai pIakiplsiii Ha OauaHHe “CBETY, sKi cMmsena”,
3 y3MallHeHHEM 3MPOYHBIX TOHAY, MHOCTBAaM BepIIay Ipa Hsmrdacii i cMepii» [5, c. 44].
3Bsi3aHa r3Ta ca 3HIKHEHHEM BITANICIKIX MaThlBay y Maj3ii 1 marapiisHHEM rpamajcka-
naJiThlYHAra CTaHy. 3HaYHACIb Jaj3e€Hai masMbl ¥ nasTeiuHail cnamgusine B. HazBana 3a-
KJTFOYaeIIa ¥ ThIM, IITO ayTap cliaxydae 3MPOYHBIS MATBIBBI MAyCsAI3EHHATA HKBILII 3BbI-
YaWHBIX JIFO/I3€H 1 CBETIIBI BOOPa3 HaBYKOBEIX aAKpeiiay: SKlangje se z mostu uvidél jsem
stin // sebevrahuv stin jenz padal do hlubin // bylo tu v8ak néco tézkého co place // byl to
stin a smutek hazardniho hrac¢e (Haxiniymubics Hag MacToMm s y0ausly 1eHb // camazaboiiibl
IICHb sIKi a1y yribI0iHro // ObLIO TYT HelITa IsHKKae MITO r1ada // Obly raTa [eHb i CMyTaK
asaprHara ryneia) [3, s. 102] —uz se vznasi svétla mezi listim stromti // uz se chvéje v snéhu
elektricky drat // uz se blizi doba svétlych promenad (y»o y3HociIa CBATIO MaMiX JIicIsami
apay [/l yxo IpbDKBID Y CHE3€ IEKTPBIYHBI APOT // y:ko Habikaela mepoisiji CBETIIbIX
npamenangay) [3, S. 112]). Usmickis i paciiickis iTapaTypasHayIbpl CHBSPIKAIOLb, IIITO
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nasMa «J7pIcan» OblIa HalicaHa ¥ paYbIIIYbl MadThICIKara KipyHKy. Sk ObUIO HaMi aji3Ha-
YyaHa paHei, y €il cycTpakaroma MaThIBHI IICHSTY, ABAHIKOY, YCIaMiHay, ITO XapaKTIpHa
JUTSL Croppaani3my, Aa skora B. Ha3ean nasueit npeiiinse ¥ cBaéii ma3sii. ['ara qa3sanse ka-
3allp 1pa TOe, MTO ¥ TBOPHI MEPaIUIATAIONA TadTHICIKIS 1 CIOPPAaTiCTBIYHBIS PHICHI.

Y masMe MpBICYTHIYAIOIs TPHI aCHOYHBISA BOOpasbl, packphIThis B. Hazamam 3 MaTait
y3BSUIIYBAHHS HABYKOBa-TOXHIUHAra mparpacy. BoOpa3 BBIHAXOJHiKa, Maj’Ta i ropaja.
Aca0niBacp aIlOCTpaBaHHs ropaja Ha Hpalsry Ycsro TBOpa 3aKiioyaenia ¥ ThIM, IITO
MadT Ha3bIBa¢ KAaHKPATHBI YDIICKIS TOTACK, MITO Ja3Bajlsie YbITady aadyllb MPHICYTHACIH
y uaIIcKai cramiiel: Vracel jsem se domu pres most Legii // zpivaje si v duchu malou arii //
pijak svetel nocnich barek na Vltave // z hradcanského dému bilo dvandct praveé (Bsipraycs
s gagomy mpa3 mMoct Jlerii // crisiBaroUbI ¥ MyIbl MATYO apbito // 1’104kl 3amaM arti Had-
HBIX CyaHay Ha BraraBe 3 rpaguanckara moma Oima asanammais) [3, s. 102]. Hamparsry
ycsiro TBOpa ayTap He 3rajBae Ha3By lIpari, Tamy TOJBKI IIa Ha3Be MPaXKCKiX paéHay MOXKHA
3paszymelib, y SKIiM ropanaze agobiBaromia naazei: sli jsme ruku v ruce v otevreném sneni //
za mesto kde pocinaly KoSife (inuti MbI pyka ¥ pymd ¥ aakpbIThiM CHe // 32 ropaj 13 madbl-
namicst Kamsipksr) [3, S. 102]. TIpsr 3Baporie na acodsr T. A. Dapicana i amicanHi sro
6isrpadii ayTap mepanocimb Mecla A3eSHHS Y aMepbIKaHcKi Topax Heio-Epk, mperasiv ys3-
rajiBae rapajickisi a0’ eKThl, SKisl Ja3BaJISIONb MMarIs/I3elb Ha TOpaJ] BaybiMa JIipplYHara re-
post: Jednou kracel po New Yorku dobrodruh // bylo odpoledne s vlahym sluncem v maji //
chodec zastavil se micky na Broadwayi // pred palacem West Union Telegraf // kde to
hucelo jak na rozvodné desce // byl to kamelot a velky vynalezce (AmHOHYBI KpOYBIY Ta
Hrto-Epky aBantypsicT // 6b1Y HOYa3eHb 3 HEMIBIM COHIAM Yy Mai // memaxos1 chbIHiycs
Moyuki Ha Bpansee // nepan manauam tanerpada Bact FOwion // m3e ycé ryno sik Ha pas-
MepKaBaJbHBIM I4bIie // T3Ta OBIY Ta3eTublK 1 BsuTiKi BhiHaxo/Hik) [3, S. 108]. Hampsi-
KaHIIbI TA9MBI 11a3T 3HOY MEePaHOCIIb XPAaHATOI Y YSLICKYIO CTANIIy, IITO Ja3Bajsie Ka3alb
Ipa 3aKkajbliaBaHylo CTPYKTypy TBopa: UZ zas trhat ve snach bledé lilie / uz zas jiti do
kavarny Slavie (Vo 3HOY ipBallb y cHax OJieiHbIs jtisiei // yxo 3HoY icii ¥ kada «Crnasis»)
[3,s. 119].

Hsrnenssiasl Ha Toe, ITO MasMa «bICaHy MpbICBeYaHa aco0e BEIHAXOIHIKA 1 YCXBa-
JICHHIO HaBYKOBBIX aJIKpPBIIIIIY, BOOpa3 ropaja 3aiimae ¥ €il 3HauHae Meciia, YIUlbiBae Ha
CEOKOT 1 J1a3Bajisie paCKphIlb ACHOYHYIO 171910 TBopa: tisic Silencu jiz tahlo zamorim // a jen
Nero doved zapaliti Rim // tisic vynalezu jde k ndm za sezonu // jenom jeden z nich vSak
byl ten Edisontiv (Teicsiua 6ma3Hay 1sruenna 3a Msoky // i tomsko Hepon 3m051ey craiminm
PbiM // ThICSIUA BRIHAXOACTBAY 1AyIlb J1a HAC 3a Ce30H // TOMBKI af3iH 3 iX agHaK OblYy DbI-
cana) [3, . 113]. Pacitickas macnemusiia C. A. IlIapnaimasa anznauae: «ITadma ab reHisib-
HbIM BBIHAXOJHIKY ObLTa ajHadvacoBa i ma’mai a0 “mariunail npeiraxocii” Ilpari, sy
packseriina JsMnauka JzpicaHay [5, ¢. 47]. JlaBomi yacra cycrpakaenia Boopas [Ipari, siki
packphIBaeliia mpas KeIIE npaxkad. AyTap naka3zpae pacilyCHBIX TapajpKaH, y sKiX aj-
CyTHiYae AyXOYHBI CKIIQJIHIK Y iCHABaHHI, TAKOJIbKI SHBl MAPHYIOIb CBOM Yac y IIBIHKAX:
avsak noc se chvela jako prérie // pod udery hvezdné artilerie // které naslouchali u politych
stolu// pijaci nad sklenicemi alkoholu // polonahé zeny v Sate z pavich pér//
melancholikové jako vpodvecer (amHak HOY JapbDKajga SK HpIpbiA // Ham yaapsl 30pHai
apTBUIEPBIi // SKYIO CIyXajl Jig 3aJiThIX CTajoy // I’SHIUbl HaJ IIKJISHKaMi ajakaroio //

200



HarayaroJjeHblsl XKaHYbIHBl ¥ CYKEHKax 3 MayniHaBbIX NEp // MenmaHxoiiki maj Beuap) [3,
S. 101]. V sikacmi aHTBITA3BI BEICTyIIAe amicaHHe Maycsaa3€éHHara Kbl Kerxapoy Heio-
Epka, sixis 3aiimarona pasBinnéM nsiBinizansti. [1a>t BeIkapeicToyBae padpaH, [Ki 1a3pa-
JIsie 3acApoA3ilb yBary Ha iHTAJEKTyalbHBIM Oaranti npajactayHikoy HaByki: pohled’te jak
tisic lidi klidn€ Zije // ne to neni prace ani energie // je to dobrodruzstvi jako na mofi //
uzamykati se v laboratoii // pohled’te jak tisic lidi klidn¢ Zije // ne to neni prace to je
alchymie (marnmsaziiie sik THICAYBI JTFOI3€H CHIAKOMHA JXBIBYIIb // HE I3Ta aHi mpara aHi sHep-
Tist // T3TA MpBITOJA SIK Ha MOPHI // 3aKphIBaIa ¥ Jabapatopsli // marmsa3ine sSK THICSIbI
JO/3el CcriakoiiHa XKBIBYIIB // TATA YKO He mparia rata anximis) [3, s. 112]. Y nsraii gacTis!
najaenia Boopas MariuHai i yapoyHnai [Ipari, sikas GadpIIIa JTipelYHAMY TepPOI0 ¥ SIKaCIi
ropaja pa3HacTalHBIX LIeHSY: pozoruje stiny v dalce na nabrezi // stiny sebevrahu pro nez
neni 1€k // stiny starych poulicnich nevestek // stiny aut jez porazely stiny pesi // stiny
chudaku jez bloudi bez pristresi // stiny hrbatych na rohu ulice // stiny plné rudych vredu
prijice / stiny zabitych jez budou bloudit navzdy (cauy 3a menHsmi VmanedbrHi Ha
HabspKHAl // 1leH] camazaboiay an sIKiX HsAMa BeIpaTaBaHHA // EHI CTapbIX BYJIYHBIX
MPACTHITYTAK // 1IeHI MaIIbIH mTOo 301 IeH] nemaxoay // meHi OemTHIKOY sIKisl OITyKaroIh
0e3 TIPBICTaHKY // IIeHi rapOaThIX Ha pary BYIINHI // TIeHI TOVHBIA PYIBIX s3Bay cidimica /
1IeH1 3a0iThIX sKis Oyayls Onykaipe Hazaycénsl) [3, s. 117]. XapakTapbicThika pa30amia-
Hara i amapajbHara Kbl 3MIHAeNa Ha )KaJaHHe ayTapa YOaubllb MPBITaKOCIb rapas-
ckora acspoanss: na shledanou stiny v ddlce na ndbrezi // stiny casu na nejz neni zadny 1ék
// sladké stiny sni a vzpominek // stiny modra nebe v ocich krasné Zeny // stiny stinti hvezd
v zrcadle vodni peny // stiny citu jeZ jsou dosud bez jmén (ObIBaiitie 1ieHi YaneubiHi Ha
HaOsIpKHAH // TIeHi Yacy aj| sSKora HsaMa HisKiX Jiekay // calofKis IeHi CHOY 1 ycraminay //
1IeHI ciHAra HeOa ¥ Bayax MphIroXai »aH4YbIHbI // 1ICHI IEHIY 30paK y JIOCTIPKY BOHAM
TICHBI // TIeH] Mavynusy sSKis qaraTyiab 0e3piMeHHbIs) [3, s. 118—119]. B. Ha3Ban aag3nauae,
IITO, HATJIEA3TYbl HA TOXHIYHAE 1 HABYKOBae pa3BillE, y J€cax rapakaH JaraTyilb Mpbl-
CyTHIYaIOIb 3MpouHbIs najzei: stiny dechu dosud nezrozenych deti // stiny matek modlicich
se za syny // stiny pfeludu po mestech ciziny // stiny rozkosi jez rusi spanek vdove // stiny
preludu a touhy po domovée (1ieni gyxay qaraTyinb HEHapOKAHBIX 3sIIIeH // TIeH] Malsapan
IITO MOJISIIIIIA 32 CBIHOY // 1IeHI (paHTOMAaY y 4yXBIX rapajax // lieHi acalojibl sKasl rmepaii-
KajpKae CHy Y710Y // neHi 6avanHsy i cymy ma paazime) [3, s. 119].

Takim ubHaM, madMa B. HazBana «Dppican», HamicaHasl ¥ pPIUBIIIYEl MAdTHICIKATa
KIpYHKY, cliajgy4ae ¥ ca0e pbIChl Ia3ThI3MY 1 cloppaaiizmy. AyTap 3axaruiseria pa3Biiém
LBIBITi3a1Ibll 1 HOBBIMI aJKPBILLSAMI, a TAMy YCXBalsie HABYKYy. Y aHTBIT33€ Ca CTaHOYYBIMI
3MeHaMi ¥ TpamajicTBe MaaJ3¢Hbl BOOPa3bl 3BBIUANHBIX MPaXKCKIX XKbIXapoy, SIKis BSTYIb
pacmycHae i amapajibHae KbIIIE.

VY TBOpHI 3p00JieHBl aKIPHT Ha TPOX ACHOYHBIX BoOpaszax, AKisl CycTpakarola Ha
npargry Ycaro CrokdTa: BoOpa3 BhIHAXOJHIKA, MMajdTa 1 ropajga. 3HayHae Meclia 3aiimae
armicaHHe rapaJiCKoi mpacTopsl. AcadiiBacih Ja3eHai Ma’sMbl 3aKJIF0YaeIa ¥ ThIM, IITO
B. H33Ban acHOYHbIM MecuaMm n3esiHHA poOillb YBIICKYIO CTalilly, aJHaK HE HasblBae
[pary, y3rajgBarodbl TOJIBKI 3HAKaMITBISI MpaXKCKisi Tomackl i paéubl (Moct Jleri€nay,
Bnrasa, I'pamuanbl, Kamsipxbel, xads «CrnaBis»). BoOpa3 ropama makasaHbl 1 Ipa3s
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yBsII3eHHE BOOpazay HIXKAUIIBIX cnady (kabapki, cama3aOOWIbl, KaHUBIHBI JIETKIX Ma-
BO/3iH), sIKig Hacsuisttonb [Ipary. ¥V cympansnacrayinenHe rotaMy majaaa3eHa aicaHHe mpa-
rpaciyHara *bIIIs HaBYKOyLay.

CrianyusHHE MadTHICIKIX 1 CIOPPAATICTRIYHBIX phIcay y masMe «DAbICan» Aa3BOJija
B. HazBamy cTBapsIs 3Mpo4YHBI BOOpa3 ropaaa, y sKiM afaObIBaioIa aIMOYHBIS Iaj3ei.
AnHak ayTap craj3seliia Ha CTAaHOYYbIs 3MEHBI ¥ JKBILI TapaykaH, ITO MardybiMa TOJIbKI
3 Jlaramoraii HaByKoBa-TIXHiuHara nparpacy.
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